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บทคัดย่อ 
งานวิจัยเรื่อง “หมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน”  

มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาบทบาทของหมากในชีวิตประจ าวัน หมากในพิธีกรรม และสัญลักษณ ์
ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน โดยศึกษาข้อมูลจาก
เอกสารและข้อมูลภาคสนาม และน าเสนอผลการวิจัยด้วยการพรรณนาวิเคราะห์ ผลการศึกษา
ประเด็นหมากในชีวิตประจ าวันของกลุ่มชาติพันธุ์หลีท าให้ทราบว่า นอกจากชาวหลีจะใช้หมากในการ
ต้อนรับแขก ใช้หมากในการขอขมาลาโทษผู้ที่ล่วงเกิน และใช้หมากในการแจ้งข่าวทั้งที่เป็นข่าวมงคล
และข่าวอวมงคลแล้ว ยังได้ใช้หมากเพ่ือท าความสะอาดฟันหรือสีฟันด้วย ส่วนผลการศึกษาประเด็น
หมากในพิธีกรรมของชาวหลีท าให้ทราบว่า หมากเป็นส่วนประกอบที่ขาดหายไม่ได้ในพิธีแต่งงาน  
พิธีสะเดาะเคราะห์ และในพิธีเซ่นไหว้สิ่งเหนือธรรมชาติ ได้แก่ การเซ่นไหว้เทวดา การเซ่นไหว้วิญญาณ
บรรพบุรุษผู้ล่วงลับ และการเซ่นไหว้ผีเร่ร่อนที่มารอขอส่วนแบ่งอยู่รอบ ๆ บ้าน ขณะที่ผลการศึกษา
สัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าปรากฏว่า หมากเป็นสัญลักษณ์
แห่งความซื่อตรง เป็นสัญลักษณ์แทนความรัก เป็นสัญลักษณ์ของการตกลงร่วมกันระหว่างสองฝ่าย 
ตลอดจนเป็นสัญลักษณ์แทนความเคารพนับถือที่ชาวหลีมีต่อผู้อาวุโส 
ค าส าคัญ: หมาก; วัฒนธรรม; กลุ่มชาติพันธุ์หลี; เกาะไหหล า 
 

Abstract 
The purpose of “ Betel Nut Culture of Li Nationality in Hainan Island of P. R. 

China”  aims to study the role of betel nut in the daily life of Li people, the use of 
betel nut in ceremony, and the symbol of betel nut. This research of betel nut in the 
daily life of Li people, ritual and symbol.  The research methods are Document 
searching and reviewing and Field investigation. In addition, the research analyzes the 
research results of Li people's daily life.  The results show firstly betel nut is used to 
welcome guests, make apology to others, deliver good news and bad news, and clean 
teeth as toothpaste in the daily life of Li people.  Secondly, the research results of 
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betel nut in the ceremony are as follows:  betel nut is an indispensable item in 
marriage, divination and sacrifice ceremony.  Sacrifice includes worshiping to gods, 
ancestors and ghosts nearby home.  In addition, in the study of the symbol of betel 
nut, the study shows that betel nut is a symbol of honesty, love, agreement and 
respect for the elderly of Li people. 
Keywords: Betel Nut; Culture; Li nationality; Hainan Island 
 
บทน า  

ตามบันทึกทางประวัติศาสตร์ การปลูกหมากในประเทศจีนมีความเป็นมายาวนานถึง 2,000 ปี 
โดยจักรพรรดิฮ่ันอู่ตี้แห่งราชวงศ์ฮ่ัน เคยมีรับสั่งให้ย้ายหมากจ านวนหนึ่งร้อยต้นจากภาคใต้น าไปปลูก
ในภาคเหนือ อย่างไรก็ตาม หมากเป็นพืชเขตร้อนจึงไม่เหมาะกับอากาศทีแ่ห้งแล้งและหนาวจัดในเขต
ภาคเหนือของประเทศจีนท าให้การปลูกหมากไม่ประสบผลส าเร็จ ดังนั้น พ้ืนที่ที่เหมาะกับการปลูก
หมากในประเทศจีนจึงเป็นเขตภาคใต้ ได้แก่ มณฑลยูนนาน มณฑลกวางตุ้ง และมณฑลไหหล า 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งที่มณฑลไหหล ามีการปลูกหมากมากที่สุด หมากไม่เพียงเป็นพืชประจ าถิ่นที่อยู่
ควบคู่กับชาวไหลหล ามาช้านาน หากยังมีความผูกพันอย่างใกล้ชิดและแทรกซึมเข้าไปในชีวิตจิตใจ 
ของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในไหหล า Xing Zhi Chao & Zhan Xian Wu (2552) กล่าวว่า การปลูกหมาก
ในเกาะไหหล าเริ่มต้นจากกลุ่มชาติพันธุ์หลี ซึ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีประวัติความเป็นมายาวนาน 
ถึง 3,000 ปี กลุ่มชาติพันธุ์หลีมีภาษา ลัทธิความเชื่อ และขนบธรรมเนียมประเพณีที่เป็นของตนเอง  
ที่น่าสนใจคือกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่มณฑลไหหล ามีวัฒนธรรมการใช้หมากมาช้านาน  ท าให้หมาก
กลายเป็นส่วนหนึ่งในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี 

ประชาชนในเขตภาคใต้ของประเทศจีนนิยมใช้หมากในการต้อนรับแขก อันแสดงให้เห็นถึง
ความเป็นมิตรไมตรีต่อกัน ดังนั้น ค าเรียกแขกผู้มีเกียรติจึงเป็น  “宾” (ปิง) และ “郎” (หลาง) ซึ่งออก
เสียงคล้ายกับค าว่า “หมาก” ในภาษาจีน ส าหรับกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล านอกจากจะใช้หมาก
ในการต้อนรับแขกแล้ว ยังได้ใช้หมากเป็นสื่อส าคัญในพิธีแต่งงาน ใช้หมากเป็นสื่อในการสร้างมิตรภาพ
ระหว่ า ง เ พ่ื อนมนุ ษย์  ตลอดจนมี ก า ร ใช้ หม าก เป็ นสื่ อ แทนอา รมณ์ คว าม รู้ สึ กต่ า ง  ๆ  
อย่างหลากหลาย เช่น ความอ่อนน้อมถ่อมตนของผู้น้อย ความเคารพนับถือต่อผู้อาวุโส ในหนังสือ “เต๋
อฉงไถจื่อ” (德琼台志) มีการบันทึกว่า เมื่อมีแขกมาเยือน หากเจ้าของบ้านไม่มีหมากไว้ต้อนรับแขก 
จะถือเป็นการขาดมารยาทอย่างให้อภัยไม่ได้ และหนังสือ “โฉงโจวหฟู่จื่อ” (琼州府志) ที่เขียนขึ้นใน
สมัยราชวงศ์ชิงมีการบันทึกลักษณคล้าย ๆ กันว่า ชาวหลีมีประเพณีกินหมากและให้ความส าคัญกับ
หมาก เวลาถวายของแด่กษัตริย์ต้องถวายหมากด้วย (Xing Zhi Chao & Zhan Xian Wu, 2552) 
หมากยังเป็นสินค้าอย่างหนึ่งที่สร้างรายได้ให้แก่กลุ่มชาติพันธุ์หลีในอดีต คุณประโยชน์อเนกประการ
ดังที่กล่าวมา คู่กับลักษณะของหมากที่ออกผลเป็นทลายซึ่งในทลายหนึ่ ง ๆ ก็มีลูกหมากจ านวนมาก 
ท าให้หมากกลายเป็นสัญลักษณ์ที่สื่อถึงความอุดมสมบูรณ์ของชุมชน (Fu Guang Hua, 2551) 

ด้วยเหตุที่การปลูกหมากมีประวัติความเป็นมาอันยาวนาน จนท าให้หมากกลายเป็นส่วนหนึ่ง
ในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน นักวิชาการชาวจีนจึงได้ท าการวิจัย
เกี่ยวกับหมากจากมุมมองที่หลากหลาย เช่น ผลงานของฟู่  กว่างหวา (Fu Guang Hua, 2551)  
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ผลงานของ สิง จื๋อฉาว และจาน เสียนอู ่(Xing Zhi chao & Zhan Xian Wu, 2552) และผลงานของ 
ถาง ฉีฉุ้ย และอาน หฮัวทาว (Tang Qi Cui & An Hua Tao, 2555) อย่างไรก็ตาม ผลงานเกี่ยวกับ
หมากดังที่กล่าวมามุ่งเน้นการศึกษาประวัติความเป็นมาของหมาก รวมถึงลักษณะและการจัดแบ่ง
ประเภทของหมากของกลุ่มชาติพันธุ์หลี โดยที่ยังไม่มีการศึกษาหมากในมุมมองคติชนวิทยา  
อนึ่ง การพัฒนาของเศรษฐกิจและสังคมของประเทศจีนในปัจจุบัน ส่งผลให้ชาวหลีรุ่นใหม่ทยอย
อพยพเข้ามาใช้ชีวิตอยู่ในเมืองใหญ่ ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
ที่เกี่ยวข้องกับหมากก็ค่อย ๆ จางหายไปจากวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์หลี  ดังนั้น การศึกษาหมาก 
ในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีครั้งนี้ จึงไม่เพียงท าให้ทราบถึงบทบาทของหมากในชีวิตประจ าวัน 
หมากในพิธีกรรม และสัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี อันจะเป็นข้อมูล  
ที่มีประโยชน์ส าหรับผู้ที่สนใจศึกษาวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี รวมถึงสถานบันต่าง  ๆ ที่สนใจ
ศึกษาวัฒนธรรมร่วมของประเทศไทยและประเทศจีน แต่ยังเป็นการอนุรักษ์และสืบทอดประเพณี 
และวัฒนธรรมดั้งเดิมเก่ียวกับหมากของกลุ่มชาติพันธุ์หลีอีกด้วย   

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย  

งานวิจัยครั้งนี้มุ่งศึกษาบทบาทของหมากในชีวิตประจ าวัน หมากในพิธีกรรม และสัญลักษณ์
ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี 
 
ขอบเขตของการวิจัย  

ผู้วิจัยได้ศึกษาหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่ เกาะไหหล าของประเทศจีน  
โดยมีขอบเขตด้านเนื้อหาที่ครอบคลุมสามประเด็น ได้แก่  บทบาทของหมากในชีวิตประจ าวัน  
หมากในพิธีกรรม และสัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี ส าหรับพื้นที่การวิจัยนั้น 
ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลที่เขตปกครองตนเองชนชาติหลี อ าเภอหลิงสุ่ยของเกาะไหหล า ประเทศจีน  
 
กรอบแนวคิด/สมมติฐานการวิจัย 

ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้อาศัยแนวคิดเกี่ยวกับวัฒนธรรมของพระยาอนุมานราชธน (2544) 
ที่ว่า “วัฒนธรรม” เป็นมรดกของสังคมที่สังคมได้รับไว้และรักษาไว้ให้เจริญงอกงาม มรดกดังที่กล่าว
มาประกอบด้วยความคิดเห็น ความรู้สึก ความประพฤติ และกิริยาอาการหรือการกระท าใด ๆ  
ของมนุษย์ในส่วนรวมที่ลงรูปเป็นพิมพ์เดียวกันและแสดงให้ปรากฏเป็นภาษา ศิลปะ ความเชื่อถือ 
ระเบียบประเพณ ีเป็นต้น โดยมนุษย์ได้เรียนรู้เรื่องเหล่านี้มาจากบรรพบุรุษสืบต่อกันมาเป็นประเพณี  

ส าหรับกรอบความคิดเกี่ยวกับการศึกษาหมาก ในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีนั้น 
เนื่องจากที่ผ่านมานักวิชาการชาวจีนมุ่งเน้นแต่การศึกษาประวัติความเป็นมา รวมถึงลักษณะ และการ
จัดแบ่งประเภทของหมาก โดยที่ยังไม่มีการศึกษาหมากในมุมมองคติชนวิทยา ดังนั้น ผู้วิจัยจึงอาศัย
งานเขียนเกี่ยวกับหมากจ านวน 2 เรื่องของพระยาอนุมานราชธน และ จิรวรรณ ตั้งจิตเมธิ  
มาเป็นแนวทางในการศึกษาหมาก ในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน 
พระยาอนุมานราชธน (2484) ได้อธิบายสาเหตุของการกินหมากในหนังสือเรื่อง “กินหมากและมีเรือน” 
ว่าหมากประกอบด้วยวัตถุที่เรียกว่าอาเรเคน (arecaine) และอาเรโคลีน (arecoline) ซึ่งเป็นสารเสพ
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ติดชนิดหนึ่ง คนที่อดนอนจึงนิยมกินหมากเพ่ือแก้ง่วง หมากยังเป็นยารักษาฟัน และได้มีการใช้หมาก
ในพิธีกรรมส าคัญต่าง ๆ เช่น พิธีโกนจุก พิธีบวชนาค และพิธีแต่งงาน เป็นต้น ขณะที ่จิรวรรณ ตั้งจิตเมธิ 
(2539) ศึกษาเรื่อง “บทบาทของหมากในสังคมไทย: ศึกษากรณีหมู่บ้านโคก ต าบลอู่ทอง อ าเภออู่ทอง 
จังหวัดสุพรรณบุรี” โดยสรุปได้ว่า หมากเป็นสิ่งมีคุณค่าในสังคมไทยในแง่ของกระบวนการ 
ทางกายภาพ เช่น ช่วยขจัดอาการเหนื่อยล้าและง่วงเหงา ซึ่งเป็นอุปสรรคของการท างาน คุณค่าของหมาก
ในแง่นี้ได้เชื่อมโยงกับอุดมการณ์ทางสังคมคือความอุดมสมบูรณ์  ซึ่งน าไปสู่ความมั่นคง เข้มแข็ง 
และความอยู่รอดของสังคม นอกจากนั้น หมากยังสื่อความหมายเชิงสัญลักษณ์ โดยเป็นการเชื่อมโยง
ความสัมพันธ์ และการแสดงน้ าใจไมตรีผ่านการแลกเปลี่ยนทีห่มายถึงการให้ การรับ และการให้คืน  
 
วิธีด าเนินการวิจัย  

งานวิจัยครั้งนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้ข้อมูลทั้งที่เป็นข้อมูลเอกสารและข้อมูล
ภาคสนาม และด าเนินการวิจัยตาม 3 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนที่ 1 เป็นขั้นตอนการเก็บรวบรวมข้อมูล 
ผู้วิจัยได้ส ารวจและเก็บรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับหมาก ของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศ
จีน เพ่ือให้ได้ภาพรวมเกี่ยวกับการศึกษาหมากของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่ผ่านมา นอกจากนั้น  ยังได้ลง
พ้ืนที่เก็บข้อมูลภาคสนามระหว่างวันที่ 11 - 16 กรกฎาคม พ.ศ.2564   

ในการลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลเมื่อวันที่ 13 กรกฎาคม พ.ศ.2564 ผู้วิจัยได้ไปสัมภาษณ์วิทยากร 
ที่เป็นชาวหลีจ านวน 2 คน อาศัยอยู่ที่หมู่บ้านชูป่าว (初保村) อ าเภอเหมาหยาง เมืองอู่จื่อซาน ได้แก่ 
นายหวังเหรินจื่อ (王仁志) อายุ 81 ปี และนางหวงยู่เซียง (黄玉香) อายุ 79 ปี ชาวหลีทั้ง 2 คน   
ให้ข้อมูลว่า กลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เมืองอู่จื่อซานแทบจะไม่มีการใช้หมากในงานประเพณีใด ๆ หมากที่เห็น
อยู่ในพ้ืนที่ ณ ขณะนี้เริ่มปลูกขึ้นมาใหม่ในช่วงหลังปี ค.ศ.1970 และถึงแม้จะมีการรับประทานหมาก
ในชีวิตประจ าวัน แต่ก็ไม่ได้ใช้ประกอบพิธีกรรมเหมือนในอดีต จากนั้น ผู้วิจัยได้ไปสัมภาษณ์ชาวหลี 
ที่อ าเภอเป่าถิง อ าเภอซานย่า และอ าเภอชางเจียง ซึ่งเป็นพ้ืนที่ที่มีชาวหลีอาศัยเกาะกลุ่มเป็นจ านวน
มาก และได้ค าตอบในลักษณะเช่นเดียวกับวิทยากรที่เมืองอู่จื่อซาน กล่าวคือ ปัจจุบันชาวหลีในพ้ืนที่
ดังกล่าวไม่ได้ใช้หมากประกอบพิธีกรรมเหมือนในอดีต ส่วนการสอบถามข้อมูลจาก ชาวหล ี
ที่อ าเภอหลิงสุ่ยท าให้ได้ข้อมูลว่า ชาวหลีในเกาะไหหล าแบ่งออกเป็น 5 กลุ่มย่อย ได้แก่ ฮา (Ha 哈)  
ฉี่ (Qi 杞) รุ่น (Run 润) ส้าย (Sai 赛) และเหม่ยฝู (Meifu 美孚) โดยชาวหลีที่เป็นกลุ่มฮายังคงอนุรักษ์
วัฒนธรรมเกี่ยวกับหมากไว้ค่อนข้างสมบูรณ์ และพ้ืนที่ที่สามารถเก็บข้อมูลได้ ได้แก่ ต าบลหยิงโจว 
ต าบลหลงกว่าง และต าบลเหวินโหลวในเขตปกครองชนชาติหลี  อ าเภอหลิงสุ่ย ที่เกาะไหหล า 
ของประเทศจีน ผู้วิจัยจึงไปเก็บข้อมูลในพ้ืนที่อ าเภอหลิงสุ่ยตามค าแนะน า โดยสัมภาษณ์วิทยากร 
ชาวหลีที่มีความรู้เกี่ยวกับหมาก ซึ่งมีอายุ 50 ปีขึ้นไป จ านวนทั้งหมด 9 คน ดังนี้ 

ในการลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลเกี่ยวกับหมากที่อ าเภอหลิงสุ่ยเมื่อวันที่  14 กรกฎาคม พ.ศ.2564     
ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์วิทยากร จ านวน 2 คน ได้แก่ นายฝืง ซื่งกวาง (冯胜光) อายุ 72 ปี และนายหลี 
เจียแฉวน (黎家权) อายุ 73 ปี ส่วนในการลงพ้ืนที่เก็บข้อมูลเมื่อวันที่  15 กรกฎาคม พ.ศ.2564  
ได้สัมภาษณ์วิทยากรอีก 5 คน ได้แก่ นางหวาง หมู่เฉียง (王母强) อายุ 75 ปี นางต่ง เหมยฮัว  
(董梅花) อายุ 83 ปี  นางหวง หมู่สือ (黄母石) อายุ 77 ปี นางหวง หมู่ฮัว (黄母花) อายุ 77 ปี  



 
 73 วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏล าปาง ปีท่ี 11 ฉบับที่ 2  กรกฎาคม - ธันวาคม 2565   

นายฝู ต้าหมีง (符大明) อายุ 80 ปี  นาง ฝูหมู่โฉง (符母琼) อายุ 80 ปี และนาย ฝูเหวินจ้าว  
(符文照) อายุ 57 ปี 

ขั้นตอนที่ 2 เป็นขั้นตอนการวิเคราะห์ข้อมูล หลังจากที่ได้ข้อมูลเกี่ยวกับหมากในวัฒนธรรม
ของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีนแล้ว ผู้วิจัยจึงน าข้อมูลดังกล่าวมาวิเคราะห์ตาม 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย ได้แก่ การวิเคราะห์บทบาทของหมากในชีวิตประจ าวันของกลุ่มชาติพันธุ์หลี 
การวิเคราะห์หมากในพิธีกรรม รวมถึงการวิเคราะห์สัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่ม            
ชาติพันธุ์หลี จากนั้นจึงน าผลการวิเคราะห์ไปประชุมเชิงปฏิบัติการกับกลุ่มผู้ให้ข้อมูลในต าบลหยิงโจว 
ต าบลหลงกว่าง และต าบลเหวินโหลวในเขตปกครองชนชาติหลี อ าเภอหลิงสุ่ยที่เกาะไหหล า 
ของประเทศจีน 

ขั้นตอนที่ 3 เป็นขั้นตอนการน าเสนอข้อมูล เมื่อได้ข้อสรุปจากการประชุมชาวหลีในต าบล       
หยิงโจว ต าบลหลงกว่าง และต าบลเหวินโหลวในเขตปกครองตนเองชนชาติหลี อ าเภอหลิงสุ่ย 
ที่ เกาะไหหล าของประเทศจีนซึ่งเป็นการประชุม เพ่ือตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลแล้ว  
ผู้วิจัยจึงน าเสนอผลการวิจัยด้วยการพรรณนาวิเคราะห์ โดยแบ่งเป็น 3 ประเด็น คือ ประเด็นที่ 1 
หมากในชีวิตประจ าวันของกลุ่มชาติพันธุ์หลี ประเด็นที่ 2 หมากในพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี  
และประเด็นที่ 3 สัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี  

  
ผลการศึกษา 

ผู้วิจัยได้แบ่งผลการศึกษาหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน 
ออกเป็น 3 ประเด็น ได้แก่ หมากในชีวิตประจ าวันของกลุ่มชาติพันธุ์หลี  หมากในพิธีกรรมของกลุ่ม
ชาติพันธุ์หลี และสัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี ดังรายละเอียดต่อไปนี้ 

1. หมากในชีวิตประจ าวันของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน 
การศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับหมากในชีวิตประจ าวันของกลุ่มชาติพันธุ์หลี  ท าให้ทราบว่า 

นอกจากจะใช้หมากในการต้อนรับแขกที่มาเยือนแล้ว กลุ่มชาติพันธุ์หลีในเกาะไหหล าของประเทศจีน
ยังใช้หมากในการขอขมาลาโทษกับบุคคลที่ได้ล่วงเกิน หรือมีการกระท าที่ผิดกับธรรมเนียม ทั้งยังมี
การใช้หมากในการแจ้งข่าวทั้งท่ีเป็นข่าวมงคลและข่าวอวมงคล และมีการใช้หมากเพ่ือสีฟันอีกด้วย  

จากการลงพ้ืนที่สัมภาษณ์ชาวหลีที่มีความรู้เกี่ยวกับหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์
หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีนปรากฏว่า เมื่อมีแขกมาเยือนที่บ้านของชาวหลี ชาวหลีจะน าหมาก 
หั่นเป็นชิ้น ๆ ใส่ในถุงหรือใส่ในจานให้แขกรับประทาน โดยสามารถรับประทานเท่าไรก็ได้ 
ขณะเดียวกันผู้ที่ไปเยี่ยมบ้านคนอ่ืนก็ต้องน าหมากติดไปด้วย  โดยถือเป็นของฝากให้แก่เจ้าของบ้าน 
ทั้งนี้ จ านวนหมากที่น าไปนั้นขึ้นอยู่กับจ านวนสมาชิกในครอบครัวที่เป็นเจ้าของบ้าน หากครอบครัว
นั้นมีสมาชิกจ านวนหลายคน แขกที่ไปเยือนก็ต้องน าหมากติดไปมากกว่าปกติ การต้อนรับแขกด้วย
หมากจึงกลายมาเป็นมารยาทอย่างหนึ่งในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี 

นอกจากนั้น ชาวหลียังใช้หมากเพ่ือแสดงความส านึกผิดและเป็นสื่อกลางในการขอขมา 
ลาโทษต่อผู้ที่ถูกล่วงเกิน ตัวอย่างเช่นเมื่อมีการทะเลาะเบาะแว้งอันเกิดจากความขัดแย้งระหว่าง 
เพ่ือนฝูง หรือระหว่างสามีกับภรรยา ชาวหลีที่เป็นฝ่ายผิดจะน าหมากไปขอโทษผู้ที่ถูกล่วงเกิน  
หากฝ่ายที่ถูกล่วงเกินรับหมากนั้นไว้ ก็เป็นการบอกโดยนัยว่าได้ตกลงให้อภัยผู้ประพฤติผิด  
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ส าหรับการใช้หมากเพ่ือแจ้งข่าวนั้นเกิดขึ้นใน 2 กรณี ได้แก่ การแจ้งข่าวเรื่องการแต่งงาน
อันเป็นข่าวมงคล และการแจ้งข่าวผู้เสียชีวิตที่เป็นข่าวอวมงคล หลังจากที่ได้จัดงานหมั้นระหว่าง    
ครอบครัวของฝ่ายชายกับครอบครัวของฝ่ายหญิงเป็นที่เรียบร้อย ครอบครัวของฝ่ายหญิงจะน าหมาก
ในงานหมั้นไปแจกให้กับคนในหมู่บ้าน อันเป็นสัญลักษณ์ที่รับรู้โดยทั่วกันในชุมชนของชาวหลี  
ว่า ก าลังจะมีงานแต่งงานเกิดขึ้น โดยปกติครอบครัวของฝ่ายหญิงจะแจกหมากให้ชาวบ้านครอบครัว
อ่ืนบ้านละ 3 - 4 ลูก พร้อมกับได้บอกกล่าวข้อมูลเกี่ยวกับวันเวลาที่จะจัดงานแต่ง เพ่ือให้ชาวบ้าน
สามารถเข้าร่วมงานได้อย่างสะดวก ส าหรับการแจ้งข่าวผู้เสียชีวิตก็ท าในลักษณะใกล้เคียงกัน 
คือครอบครัวของผู้เสียชีวิต จะน าหมากไปส่งให้กับญาติมิตร เพ่ือนสนิท ซึ่งเป็นการแจ้งข่าวอวมงคล 
และเชื้อเชิญให้ไปร่วมงานศพผู้เสียชีวิตโดยปริยายด้วย  

อีกประเด็นที่น่าสนใจคือ ชาวหลีใช้หมากในการสีฟันซึ่งเป็นวิถีที่ปฏิบัติกันมาช้านาน  
กลุ่มชาติพันธุ์หลีไม่ได้รับประทานหมากเฉพาะในโอกาสส าคัญ ๆ แต่ยังรับประทานหมากตลอดทั้งวัน 
โดยเริ่มตั้งแต่เวลาตื่นนอน หลังรับประทานอาหารและในช่วงเวลาอ่ืน ๆ ในรอบหนึ่งวัน โดยเชื่อว่าการ
รับประทานหมากสามารถช่วยป้องกันไม่ให้ฟันผุ ดังนั้น ควบคู่กับการรับประทานหมาก ชาวหลีจึงใช้
หมากในการท าความสะอาดฟันหรือสีฟัน เพลงพื้นบ้านของชาวหลีที่มีการโต้ตอบระหว่างชายหนุ่มกับ
หญิงสาวมีข้อความเกี่ยวกับหมากที่น่าสนใจ กล่าวคือ เมื่อหญิงสาวชาวหลีกล่าวว่า  “跟哥唱歌嘴白

白，没口槟榔嚼青青，没口槟榔来试嘴，没口槟榔来刷牙”  แ ป ล เ ป็ น ภ า ษ า ไท ย  ค ว า ม ว่ า  
“ร้องเพลงกับพ่ีโดยที่ปากว่างเปล่า ไม่ได้เคี้ยวหมากแม้เพียงค าเดียว ไม่ได้ทานหมากแม้เพียงค าเดียว 
ไม่มีหมากให้สีฟันแม้เพียงชิ้นเดียว” ฝ่ายชายก็ได้ร้องเพลงโต้กลับว่า “跟哥唱歌嘴白白，定有槟榔你

嚼青，定有槟榔你试嘴， 定有槟榔你刷牙” แปลเป็นภาษาไทย ความว่า “ร้องเพลงกับพ่ีโดยที่ปาก
ว่างเปล่า มีหมากให้น้องเคี้ยวแน่นอน  มีหมากให้น้องรับประทานแน่นอน มีหมากให้น้องใช้สีฟัน
แน่นอน” ทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นว่า หมากมีความส าคัญต่อวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์หลี และกลายมา
เป็นส่วนที่ขาดหายไม่ได้ในวัฒนธรรมของชาวหลี 

2. หมากในพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน 
การศึกษาประเด็นหมากในพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีในเกาะไหหล าของประเทศจีน

ให้ผลที่น่าสนใจ กล่าวคือ ชาวหลีได้ใช้หมากในพิธีแต่งงาน และในการเช่นไหว้สิ่งเหนือธรรมชาติ  
หมากมีบทบาทส าคัญในพิธีแต่งงานของกลุ่มชาติพันธุ์หลี โดยเริ่มตั้งแต่ขั้นตอนการหมั้น 

รวมถึงการประกอบพิธีต่าง ๆ ในวันแต่งงาน ส าหรับจ านวนหมากที่ต้องใช้ในการหมั้นส่วนใหญ่จะอยู่
ระหว่าง 100 - 500 ลูก หากครอบครัวของฝ่ายเจ้าบ่าวมีฐานะดี ก็อาจใช้หมากจ านวนหลายพันลูก 
ในงานหมั้นก็ได้  การใช้หมากในงานหมั้นมี 2 กรณี ในกรณีแรก ครอบครัวของฝ่ายเจ้าสาว 
อาจเรียกร้องหมากในจ านวนตายตัวกับครอบครัวของฝ่ายเจ้าบ่าว ซึ่งตรงกันข้ามกับในกรณีที่ 2  
ที่ครอบครัวของฝ่ายเจ้าสาวจะไม่ได้ระบุจ านวนหมากเป็นตัวเลขที่ตายตัว เพ่ือเปิดโอกาสให้ครอบครัว
ของฝ่ายเจ้าบ่าวสามารถส่งมอบหมากในจ านวนที่เหมาะสมกับสภาพทางเศรษฐกิจของตนเอง  
หากเป็นครอบครัวที่มีฐานะทางเศรษฐกิจดี จะส่งมอบหมากให้กับครอบครัวของฝ่ายเจ้าสาว 
ในจ านวนมาก ๆ แต่ถ้าเป็นครอบครัวที่ยากจน ก็สามารถส่งมอบหมากให้กับครอบครัวของฝ่าย
เจ้าสาวในจ านวนที่น้อยลงไปก็ได้ ที่น่าสังเกตคือ หมากที่ใช้ในงานหมั้นของกลุ่มชาติพันธุ์หลี 
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จะต้องเป็นเลขคู่เท่านั้น โดยครอบครัวของฝ่ายเจ้าบ่าวจะใส่หมากไว้ในตะกร้าจ านวน 2 ใบ และมีการแบ่ง
จ านวนหมากในแต่ละใบในสัดส่วนที่เท่ากัน 

ในวันที่จัดงานแต่งงาน สิ่งที่ครอบครัวของฝ่ายเจ้าบ่าวจะต้องส่งมอบให้กับครอบครัว 
ของฝ่ายเจ้าสาวไม่เพียงประกอบด้วยหมากอย่างเดียว แต่ยังต้องมีหมูเป็น ๆ จ านวนหนึ่งตัว พร้อมกับ
เหล้าขาวและข้าวสาร หมากที่ใช้ในงานแต่งงานของชาวหลีต้องย้อมเป็นสีแดงทั้งหมดเนื่องจากสีแดง
เป็นสัญลักษณ์แห่งความเป็นสิริมงคลตามคติความเชื่อของชาวจีน นอกจากนั้น ยังมีการเกะสลัก
ลูกหมากให้มีลวดลายเป็นดอกไม้และเป็นตัวอักษรที่สื่อถึงความเป็นสิริมงคล ได้แก่ ตัวอักษร “สี่”  
(囍) สื่อความหมายถึงความยินดีปรีดาของทั้งสองฝ่าย ตัวอักษร “ฝู” (福) หมายถึงความสุขและการมี
โชคลาภ ตัวอักษร “ต้าจี๋”(大吉) และตัวอักษร “ต้าลี่” (大利) หมายถึงสิริมงคลอันยิ่งใหญ่  
และตัวอักษร “รื่อเย่ว” (日月) หมายถึงดาวกับพระอาทิตย์ซึ่งเป็นสัญลักษณ์แห่งกาลเวลา  

หมากยังเป็นส่วนประกอบส าคัญในพิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษผู้ล่วงลับในงานแต่งงานของกลุ่ม        
ชาติพันธุ์หลี กล่าวคือ หลังจากที่เจ้าบ่าวได้รับเจ้าสาวกลับมาที่บ้านแล้ว ทั้งคู่จะต้องประกอบพิธี  
โดยใช้หมากจ านวนหนึ่งลูกผ่าออกเป็นสี่ชิ้น ให้เจ้าบ่าวและเจ้าสาวถือคนละ 2 ชิ้น พร้อมกับบุหรี่ 
น าไปเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษในครอบครัวของฝ่ายเจ้าบ่าว  

กลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีนมีความเชื่อในเรื่ องพลังเหนือธรรมชาติ
เช่นเดียวกับชาวไทย โดยแบ่งพลังเหนือธรรมชาติออกเป็นสองฝ่าย คือ ฝ่ายเทวดาที่เป็นฝ่ายดี 
และฝ่ายภูตผีปีศาจที่เป็นพลังฝ่ายร้าย อย่างไรก็ตาม ขณะที่ชาวไทยมองว่าวิญญาณบรรพบุรุษ 
ผู้ล่วงลับเป็น “ผี” ชนิดหนึ่ง จึงมักใช้ค าว่า “ผีบรรพบุรุษ” อย่างควบคู่กัน กลุ่มชาติพันธุ์หลี 
ที่เกาะไหหล าของประเทศจีนกลับมองว่า วิญญาณบรรพบุรุษถึงแม้จะไม่ใช่ "เทวดา" แต่ก็ไม่ใช่ “ผี” 
เพราะเป็นพลังเหนือธรรมชาติที่เป็นฝ่ายดี ท าหน้าที่ปกป้องคุ้มครองบุตรหลานให้ปราศจากภัย
อันตรายทั้งปวง ดังนั้น ผู้วิจัยจึงแบ่งประเด็นหมากในพิธีเซ่นไหว้สิ่งเหนือธรรมชาติออกเป็น 3 หัวข้อย่อย 
อันได้แก่ หมากในพิธีเซ่นไหว้เทวดา หมากในพิธีเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษ และหมากในพิธี  
เซ่นไหว้ผีเร่ร่อน ดังนี้   

กลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีนใช้หมากในการประกอบพิธีเซ่นไหว้เทวดา 
ในโอกาสส าคัญต่าง ๆ เช่น ในเทศกาลตรุษจีน และในโอกาสฉลองครบรอบการสร้างหมู่บ้าน  
โดยเมื่อถึงวันครบรอบการสร้างหมู่บ้าน ชาวหลีจะมีการเซ่นไหว้เทวดาที่เป็นผู้ปกป้องคุ้มครองหมู่บ้าน
ในตลอดปีที่ผ่านมา ท าให้ประชาชนมีชีวิตความเป็นอยู่ที่ร่มเย็นผาสุก เครื่องประกอบพิธีกรรม
ประกอบด้วยหมาก จ านวน 6 ชิ้น ที่หั่นมาจากหมาก 1 ลูกครึ่ง ใบชา ไก่ต้ม จ านวน 1 ตัว เหล้า 
จ านวน 5 แก้ว น้ าชา จ านวน 3 แก้ว ข้าวที่อัดแน่นให้เป็นทรงกลม จ านวน 5 ชุด ธูป จ านวน 5 ดอก 
และเทียนอีก 2 เล่ม การเซ่นไหว้เทวดาที่ท าหน้าที่ปกปักรักษาชุมชน ดังที่กล่าวมาไม่เพียงแสดง 
ให้เห็นถึงความปรารถนาของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล า ในอันที่จะมีชีวิตความเป็นอยู่อย่างร่มเย็น
ผาสุก ประชาชนพ่ึงพาอาศัยกันอย่างสมานสามัคคี แต่ยังสะท้อนให้เห็นด้วยว่าหมากมีบทบาทส าคัญ
ในฐานะเป็นสิ่งที่ขาดหายไม่ได้ในการประกอบพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี  

นอกจากจะใช้หมากประกอบพิธีเซ่นไหว้เทวดาแล้ว ชาวหลียังใช้หมากในการประกอบพิธี
เซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษผู้ล่วงลับในเทศกาลส าคัญ เช่น เทศการตรุษจีน เทศกาลเช็งเม้ง 
เทศกาลบะจ่าง หรือที่เรียกว่า “วันตวนอู่” ที่ส าคัญคือเมื่อครอบครัวมีสมาชิกใหม่ก็จะต้องประกอบ
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พิธีเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ เพ่ือให้วิญญาณบรรพบุรุษปกป้องคุ้มครองสมาชิกใหม่  
ให้อยู่รอดปลอดภัย กล่าวคือ เมื่อมีการให้ก าเนิดและทารกอายุ ครบ 1 เดือนหรือ 1 ปี ผู้ ใหญ่ 
ในครอบครัวจะต้องประกอบพิธีกรรม โดยเครื่องเซ่นไหว้ประกอบด้วยหมากจ านวน 6 ชิ้น ซึ่งหั่นมา
จากหมาก 1 ลูกครึ่ง พร้อมกับน้ าชา ไก่ต้มจ านวน 1 ตัว หมูสามชั้นจ านวน 1 ก้อน ปลาจ านวน 1 ตัว 
เหล้าจ านวน 3 แก้ว น้ าชาจ านวน 3 แก้ว และข้าวอีก 3 ถ้วย เครื่องเซ่นไหว้ทั้งหมดจะถูกวางอย่างมี
ระเบียบอยู่บนโต๊ะ จากนั้นผู้ประกอบพิธีจึงจุดธูปเทียนและด าเนินการไหว้ตามธรรมเนียม ที่น่าสังเกต
คือในการเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษ ชาวหลีจะใช้หมากจ านวน 6 ชิ้น ที่หั่นมาจากหมากหนึ่งลูกครึ่ง 
เมื่อผู้วิจัยสอบถามประเด็นดังกล่าวกับวิทยากรที่เป็นชาวหลี ก็ได้รับค าตอบว่า ชาวหลีมองว่าการ ใช้
หมากเพียง 2 ชิ้น ในการประกอบพิธีกรรมเป็นจ านวนที่น้อยเกินไป ครั้นจะใช้หมากจ านวน 4 ชิ้น 
ก็เกรงว่าจะเกิดเป็นอวมงคล เพราะการออกเสียงเลข 4 ในภาษาจีนคล้ายกับการออกเสียงค าว่า “สื่อ” 
ที่แปลว่า “ตาย” จึงนิยมใช้หมากจ านวน 6 ชิ้น ตลอดมาจนกลายเป็นธรรมเนียมอย่างหนึ่งของกลุ่มชาติพันธุ์
หลี  

ในเทศกาลตรุษ-สารทต่าง ๆ นอกจากชาวหลีจะมีการประกอบพิธีเซ่นไหว้วิญญาณ 
บรรพบุรุษ ผู้ล่วงลับแล้ว ยังได้เซ่นไหว้ผีเร่ร่อนที่มารอขอส่วนแบ่งอยู่รอบ ๆ บ้าน ส าหรับเครื่องเซ่นไหว้ 
ผีเร่ร่อน ประกอบด้วย หมาก จ านวน 6 ชิ้น ที่หั่นมาจากหมาก 1 ลูกครึ่ง ใบชา ไก่ต้ม จ านวน 1 ตัว 
เหล้า จ านวน 5 แก้ว และข้าวอีก 5 ถ้วย โดยชาวหลีจะจุดเทียน ปักธูป และด าเนินการเซ่นไหว้ 
ตามธรรมเนียมประเพณีท่ีสืบทอดกันมาช้านาน  

3. สัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน 
การที่หมากได้เข้ามาผูกพันกับวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน

มาช้านาน ท าให้หมากกลายเป็นสัญลักษณ์แทนความรู้สึกนึกคิดของชาวหลีในหลายวาระโอกาส  
จากการลงพ้ืนที่สัมภาษณ์วิทยากรที่เป็นชาวหลีเกี่ยวกับสัญลักษณ์ของหมากปรากฏว่า หมากในคติ
ของชาวหลีเป็นสัญลักษณ์แทนความซื่อตรง ความรัก การตกลงร่วมกันระหว่างสองฝ่าย รวมถึงการ
เป็นสัญลักษณ์แทนความเคารพนับถือต่อผู้อาวุโสด้วย  

เหตุผลประการ เดี ยวที่ ท า ให้หมากกลายเป็นสัญลักษณ์แทนความซื่ อตรงได้   
สืบเนื่องมาจากลักษณะของต้นหมากที่เป็นต้นไม้ขึ้นตรง ไม่มีกิ่งก้านสาขา อันเป็นลักษณะที่โดดเด่น
และแตกต่างจากต้นไม้ชนิดอ่ืน ๆ ที่งอกงามขึ้นในชุมชนของชาวหลี ดังนั้น เมื่อชาวหลีต้องการ 
จะเปรียบเทียบความซื่อตรงของบุคคลหรือสิ่งใดก็ตามที่อยู่รอบข้าง ก็จะนึกถึงต้นหมากที่มีลักษณะ
ทะยานขึ้นไปสู่เบื้องบนอย่างเถรตรง เมื่อเวลาผ่านไป หมากก็กลายเป็นสัญลักษณ์แทนความซื่อตรง 
อันเป็นคุณสมบัติที่ชาวหลีชื่นชอบ  

นอกจากจะเป็นสัญลักษณ์แทนความซื่อตรงแล้ว หมากยังเป็นสัญลักษณ์แทนความรัก
ระหว่างชายหนุ่มกับหญิงสาว เมื่อชายหนุ่มหญิงสาวชาวหลีมีใจรักใคร่เสน่หาต่อกัน ก็จะใช้หมาก 
เป็นสื่อกลาง โดยในเพลงพ้ืนบ้านของกลุ่มชาติพันธุ์หลีได้มีข้อความหลายตอนที่บ่งบอกถึงบทบาท 
ของหมากในฐานะเป็นสัญลักษณ์และเป็นสื่อแทนความรัก เป็นต้นว่า “槟榔青青荖青青 ，手接槟榔

眼看一下，  手指接花眼看侬，一心只想侬今夜 ” แปลภาษาไทย ความว่า “หมากสีเขียว ใบพลู 
สีเขียว มือพ่ีรับหมากจากน้องตาก็เหม่อมมองตาม มือพ่ีรับดอกไม้จากน้องตาก็เหม่อมมองตามใจพ่ีนี้
คิดถึงน้องแต่เพียงผู้เดียว” ข้อความข้างต้นกล่าวถึงหนุ่มสาวชาวหลีคู่หนึ่งซึ่งมีใจปฏิพัทธ์ต่อกัน  
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ชายหนุ่มได้แสดงความเสน่หาต่อหญิงสาวออกมาค่อนข้างโจ่งแจ้ง โดยใช้ทั้งสายตาและวาจาปราศรัย 
ในขณะที่ฝ่ายหญิงสาวมีการแสดงความรักในรูปแบบที่นิ่มนวลกว่าและเป็นไปตามจารีตประเพณี 
ที่กุลสตรีพึงกระท า อย่างไรก็ตาม การที่หญิงสาวชาวหลีมอบหมากพลูและดอกไม้ให้กับชายหนุ่ม  
เป็นสัญลักษณ์บ่งบอกถึงความในใจของเธออย่างชัดเจนถึงแม้จะไม่ได้เอ่ยปากพูด  

จากการสอบถามวิทยากรที่เป็นชาวหลีในเกาะไหหล าของประเทศจีน ผู้วิจัยยังได้ข้อมูล 
ที่น่าสนใจว่า เมื่อชาวหลีมีกิจธุระที่จะต้องการความช่วยเหลือจากญาติพ่ีน้องหรือจากเพ่ือนบ้าน  
ก็ใช้วิธีน าหมากท่ีได้หั่นมาเป็นชิ้น ๆ จ านวนประมาณ 30 ถึง 40 ชิ้น ไปมอบให้แก่ญาติพ่ีน้องหรือคนที่
ต้องการจะขอความช่วยเหลือ หากคนที่ถูกทาบทามให้ช่วยยอมรับหมากที่ชาวหลีส่งมอบให้ ก็เป็นอัน
เข้าใจกันว่าได้ตกลงที่จะให้ความช่วยเหลือ ดังนั้น ในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลี หมากจึงเป็น
สัญลักษณ์ของการตกลงร่วมกันระหว่างสองฝ่าย การรับมอบหมากในที่นี้ไม่เพียงสื่อความหมายว่าผู้รับ
หมากได้ตกลงให้ความช่วยเหลือแก่ผู้ขอ แต่ยังเป็นการแสดงให้ฝ่ายผู้ขอทราบด้วยว่าผู้รับจะช่วย 
กิจธุระอย่างเต็มใจและด้วยความยินดียิ่ง 

การแสดงความเคารพนับถือที่ชาวหลีมีต่อผู้อาวุโสมีขึ้นในหลายวาระโอกาส และทุกครั้ง  
ที่มีการแสดงความเคารพดังที่กล่าวมา หมากก็เป็นส่วนประกอบที่ขาดหายไม่ได้ อย่างไรก็ตาม ชาวหลี
นิยมและให้ความส าคัญกับการแสดงความเคารพต่อผู้อาวุโสเนื่องในโอกาสวันขึ้นปีใหม่หรือตรุษจีน
เป็นพิเศษ โดยในวันขึ้นปีใหม่ เด็ก ๆ ชาวหลีจะน าหมากจ านวน 1 ค า ไปมอบให้แก่ผู้อาวุโส 
ของครอบครัวพร้อมกับกล่าวว่า “กงสี่ฟาฉาย” (恭喜发财) ซึ่งมีความหมายว่า “ขอให้ร่ ารวย” ถัดมา
อีก 1 วัน ชาวหลีก็จะเดินทางไปอวยพรปีใหม่ที่บ้านของญาติผู้ใหญ่ที่เป็นที่เคารพนับถือ โดยน าหมาก
จ านวน 1 ค า ไปมอบให้แก่ญาติผู้ใหญ่พร้อมกล่าวค าอวยพรเช่นเดียวกับในกรณีแรก 
 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย  

การศึกษาหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีนท าให้ได้
ความรู้เกี่ยวกับบทบาทของหมากในชีวิตประจ าวันของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่ใช้หมากในการต้อนรับแขก 
ในการแสดงความส านึกผิด ในการแจ้งข่าวทั้งที่เป็นข่าวมงคลและข่าวอวมงคล และใช้ในการท า 
ความสะอาดฟันหรือสีฟัน หมากยังเป็นสิ่งที่ช่วยถ่ายทอดความรู้สึกและเป็นสื่อกลางระหว่างมชาวหลี 
เป็นผลิตภัณฑ์ประจ าท้องถิ่นและมีความสัมพันธ์ใกล้ชิดกับชาวหลีที่ใคร ๆ ก็ทราบ  

การใช้หมากในการต้อนรับแขกที่มาเยือนของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน 
มีลักษณะใกล้เคียงกับชาวไทยที่คาบสมุทรสทิงพระ จังหวัดสงขลา (อ ามร พันธียะ, 2539) รวมถึงชาว
ไทยที่หมู่บ้านโคก ต าบลอู่ทอง อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี (จิรวรรณ ตั้งจิตเมธี, 2539) เพราะมี
คติที่ใกล้เคียงกันเกี่ยวกับสัญลักษณ์ของหมากในฐานะเป็นสื่อแห่งความเป็นมิตรไมตรีและความ
ปรารถนาดีต่อกัน นอกจากนั้น ชาวไทยที่คาบสมุทรสทิงพระ จังหวัดสงขลายังได้ใช้หมากในการแจ้งข่าว
เช่นเดียวกับชาวหลีที่เกาะไหหล า ดังที่ อ ามร พันธนียะ (2544) กล่าวว่า หากทางฝ่ายเจ้าสาวตกลงให้
มีการแต่งงานตามที่ฝ่ายเจ้าบ่าวขอไว้ ก็จะรับหมากจากพานขันหมากโดยเหลือไว้ให้ฝ่ายเจ้าบ่าวเพียง
เล็กน้อย จากนั้นพ่อแม่ของฝ่ายหญิงจะน าหมากไปแจกให้แก่ญาติมิตรเพ่ือนสนิท อันเป็นการบอก
กล่าวให้ผู้ที่ได้รับหมากทราบว่า ได้มีชายหนุ่มมาสู่ขอบุตรสาวของตนแล้ว  
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เรื่องที่กลุ่มชาติพันธุ์หลีใช้หมากสีฟันเพ่ือท าให้ฟันสะอาดและแข็งแรงนั้น สอดคล้องกับที่           
พระยาอนุมานราชธน (2485) กล่าวว่าการกินหมากท าให้ฟันแข็งแรง และช่วยแก้โรคเกี่ยวกับฟัน  
ท าให้ไม่มีกลิ่นปาก และยังสอดคล้องกับผลงานวิจัยเกี่ยวกับหมากของ อ ามร พันธียะ (2539)  
ที่ว่าหมากมีประโยชน์อเนกประการต่อชาวไทยในสมัยโบราณ โดยนอกจากจะใช้สีฟันท าให้สะอาดแล้ว 
การที่ชาวไทยรับประทานหมากยังช่วยดับกลิ่นปาก ช่วยย่อยอาหาร และท าลายเสมหะได้ด้วย 

ส าหรับบทบาทของหมากในพิธีกรรม หมากเป็นสื่อกลางที่ส าคัญในการแต่งงานและการ              
เซ่นไหว้บรรพบุรุษ หมากยังเป็นส่วนประกอบที่ขาดหายไม่ได้ในการประกอบพิธีกรรมซึ่งประกอบ 
ทั้งพิธีเซ่นไหว้เทวดา พิธีเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ พิธีเซ่นไหว้วิญญาณเร่ร่อนหรือผีเร่ร่อน 
จากการใช้หมากในพิธีต่าง ๆ ท าให้ทราบว่า หมากเป็นสิ่งมงคลที่ขาดหายไม่ได้ส าหรับชาวหลี 
และมีบทบาทส าคัญในใจของชาวหลี 

การใช้หมากในพิธีแต่งงานของกลุ่มชาติพันธุ์หลีมีลักษณะคล้ายกับการใช้หมาก ในการ
แต่งงานของชาวไทยดังที่ จิรวรรณ ตั้งจิตเมธิ (2539) สรุปว่า ในงานแต่งงานที่หมู่บ้านโคก ต าบลอู่ทอง 
อ าเภออู่ทอง จังหวัดสุพรรณบุรี ฝ่ายเจ้าบ่าวจะเตรียมหมากพลูที่เรียกว่าพานขันหมาก และน าพาน
ขันหมากไปที่บ้านของเจ้าสาว หมากพลูในที่นี้แสดงถึงความกลมเกลียวและความอุดมสมบูรณ์  
ของสองครอบครัว นอกจากนั้น อ ามร พันธียะ (2539) ยังให้ข้อมูลด้วยว่าหมากได้ใช้ในการแต่งงาน
แทบทุกขั้นตอน เช่น ในพิธีทาบทาม ฝ่ายชายจะใช้หมาก จ านวน 1 - 2 ลูก พลู 9 ใบ น าไปที่บ้าน 
ของฝ่ายหญิง จากนั้นญาติผู้ใหญ่ทางฝ่ายชายจะยื่นหมากให้แก่ญาติผู้ใหญ่ทางฝ่ายหญิง เมื่อฝ่ายหญิง
รับหมาก การทาบทามจึงมีขึ้นอย่างเป็นทางการ อันเป็นใบเบิกทางในการสู่ขอและในการแต่งงาน
ต่อไป  

การใช้หมากเซ่นไหว้สิ่งเหนือธรรมชาติของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน  
มีลักษณะที่คล้ายคลึงกับประเพณีของชาวอาเซียนแต่ดั้งเดิม เช่น ชาวเมียนมาร์มีประเพณี “น าหมาก
ไปไหว้พระ” ชาวกัมพูชาใช้หมากในการเซ่นไหว้บรรพบุรุษในเทศกาล “คนตาย” ชาวลาวใช้ขนมเปี๊ยะ 
หมาก ใบพลู และสิ่งของอ่ืน ๆ ในการท าบุญกับพระสงฆ์ รวมถึงการเซ่นไหว้วิญญาณของญาติ  
ที่เสียชีวิตไปแล้ว นอกจากนั้น ชาวเวียดนามก็ได้ใช้หมากในการเซ่นไว้วิญญาณบรรพบุรุษในเทศกาล   
ปีใหม่ โดยในวันสิ้นปี ผู้คนจะออกไปท าความสะอาดสุสาน และใช้หมากประกอบพิธีเซ่นไหว้ที่สุสาน 
ในวันขึ้นปีใหม่ บรรดาลูกชายในครอบครัวจะนิยมน าของขวัญไปมอบให้แก่พ่อแม่ที่อาศัยร่วมกับ  
พ่ีชายคนโต ในกรณีที่พ่อแม่เสียชีวิตไปแล้วทั้งสองคน บรรดาลูกชายในครอบครัวก็จะต้องน าของ 
เซ่นไหว้มาที่บ้านของพ่ีชายคนโต ส าหรับประกอบพิธีโดยสิ่งที่ขาดไม่ได้ในเครื่องเซ่นไหว้ก็คือหมาก 
(Nguyen Phuong Tram, 2553) 

ผลการศึกษาสัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่ เกาะไหหล า 
ของประเทศจีนปรากฏว่า ชาวหลีให้ความส าคัญกับหมากในทางด้านจิตใจ หมากเป็นสื่อกลางแทน
ความรักใคร่ระหว่างหนุ่มสาวและในการแต่งงาน ดังที่ชาวหลีมักเปรียบเทียบต้นหมากเป็นหญิงสาว 
ที่รัก และเปรียบหมากเป็นผลของความรัก ที่ส าคัญคือหมากได้ผูกพันกับวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์หลี
มายาวนานจนกลายเป็นสัญลักษณ์แทนความรู้สึกนึกคิดของชาวหลีในหลายวาระโอกาส  อันได้แก ่
การเป็นสัญลักษณ์แห่งความซื่อตรง เป็นสัญลักษณ์แทนความรัก เป็นสัญลักษณ์แห่งการตกลงร่วมกัน
ระหว่างสองฝ่าย ตลอดจนเป็นสัญลักษณ์แทนความเคารพนับถือที่ชาวหลีมีต่อผู้อาวุโส  
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การศึกษาสัญลักษณ์ของหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศ
จีนสอดคล้องกับผลการวิจัยของ พจนก กาญจนจันทร (2563) ในแง่ที่หมากเป็นสัญลักษณ์ของ
ความสัมพันธ์ ความรัก และความภักดี โดยมีต านานประกอบว่าพ่ีน้องฝาแผดที่เป็นชายทั้งสองคน ได้
ตกหลุมรักหญิงสาวคนเดียวกัน ครั้นพ่ีชายได้แต่งงานกับหญิงสาวคนนั้นแล้ว ผู้เป็นน้องชายก็เกิด
น้อยใจที่พ่ีชายเอาใจออกห่าง จากนั้นน้องชายหนีออกจากบ้านเข้าไปในป่าและเกิดอุบัติเหตุจน
เสียชีวิตอยู่กลางป่า ศพของเขากลายเป็นต้นหมาก ส่วนพ่ีชายไม่เห็นน้องชายอยู่ที่บ้านก็รีบไปตามหา
ด้วยความเป็นห่วงจนกระทั่งพบต้นหมาก ความเหนื่อยล้าท าให้พ่ีชายหมดสติล้มลงและเสียชีวิ ต 
ในที่สุด ศพของเขากลายเป็นหินปูนที่อยู่ใกล้กับต้นหมาก ฝ่ายภรรยาไม่พบทั้งสามีและน้องชาย 
ของสามีอยู่ที่บ้านก็ตัดสินใจออกไปตามหา เธอเดินไปเรื่อย ๆ จนกระทั่งพบหินปูนและเสียชีวิตลง  
ณ ที่นั้น ศพของผู้ เป็นภรรยากลายเป็นต้นพลูที่งอกขึ้นในพ้ืนที่ที่ใกล้กับต้นหมากและหินปูน  
เมื่อถึงหน้าแล้ง ถึงแม้ต้นไม้อ่ืน ๆ ในป่าจะล้มตายเกือบหมด แต่ต้นหมากและต้นพลูกลับเจริญเติบโต
มีสีเขียวชอุ่มเพราะมีหินปูนที่คอยโอบล้อมไว้ ท าให้บริเวณนั้นมีแต่ความชุ่มชื้น และช่วยหล่อเลี้ยง 
ให้ต้นไม้ทั้งสองต้นมีความเจริญงอกงามกว่าต้นไม้อ่ืน ๆ  

หมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีมีความสัมพันธ์ทั้งกับมนุษย์ สภาพแวดล้อม  
และสิ่งเหนือธรรมชาติ ซึ่งเป็นพ้ืนฐานก่อให้เกิดธรรมเนียมประเพณี คุณธรรมจริยธรรมอันดีงาม 
ตลอดจนความเชื่อถือของกลุ่มชาติพันธุ์หลี หมากจึงมีบทบาทส าคัญในชีวิตประจ าวัน ในพิธีกรรม 
ต่าง ๆ รวมถึงการเป็นสัญลักษณ์แห่งความรักใคร่ระหว่างหนุ่มสาว ความกตัญญูที่ผู้น้อยมีต่อผู้อาวุโส 
การให้อภัยและการช่วยเหลือซึ่งกันและกัน วัฒนธรรมเกี่ยวกับหมากถือเป็นอัตลักษณ์อย่างหนึ่ง  
ของกลุ่มชาติพันธุ์หลีในเกาะไหหล าของประเทศจีน โดยเฉพาะในการเป็นสื่อกลางระหว่างมนุษย์ 
กับสิ่งเหนือชาติ ซึ่งท าให้ทราบด้วยว่า ชาวหลีมีความเชื่อในเรื่องภูตผีปีศาจ มีความกตัญญูจากการ
ประกอบพิธีเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษผู้ล่วงลับ ตลอดจนมีความเมตตาและความเอ้ืออาทรจากการ
ท าบุญอุทิศส่วนกุศลให้แก่ผีเร่ร่อน  

จากการลงพ้ืนที่ที่เป็นหมู่บ้านของกลุ่มชาติพันธุ์หลีในเมืองอู่จื่อซาน (五指山) ของเกาะไหหล า
พบว่า วัฒนธรรมการใช้หมากไม่ได้ปรากฏในกลุ่มชาติพันธุ์หลีทั้งหมด เนื่องจากว่ากลุ่มชาติพันธุ์หลี 
มีหลายกลุ่มอยู่ในเกาะไหหล า กลุ่มชาติพันธุ์หลีที่มีวัฒนธรรมหมากมากที่สุดจะเป็นกลุ่มฮา  (哈)  
ซึ่งอาศัยอยู่ในเขตปกครองตนเองชาชาติหลี อ าเภอหลิงสุ่ย (陵水) ของเกาะไหหล า  

การเก็บข้อมูลครั้งนี้เป็นการสัมภาษณ์ชาวหลีที่ใช้หมากในชีวิตประจ าวันและในพิธีกรรม 
มาก่อน ผู้ให้สัมภาษณ์โดยส่วนใหญ่เป็นคนชรา เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงของวิถีชีวิตและการพัฒนา
ของสังคมจึงท าให้การใช้หมากในชีวิตประจ าวันและในพิธีกรรมลดน้อยลง เช่น มีการใช้โทรศัพท์ 
แทนหมากในการแจ้งข่าว การใช้สิ่งของบริโภคแทนหมากในการขอขมาลาโทษ การใช้เงินสด 
แทนหมากในพิธีสะเดาะเคราะห์ ซึ่งก็เช่นเดียวกับชาวไทยที่ใช้ยาต่าง ๆ รักษาโรคแทนหมาก 
และอ่ืน ๆ ทั้งหมดนี้แสดงให้เห็นว่า วัฒนธรรมการใช้หมากค่อย ๆ จางหายไปจากวิถีชีวิตของผู้คน 
การรักษาประเพณแีละวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับหมาก จึงเป็นสิ่งส าคัญส าหรับกลุ่มชาติพันธุ์หลี 

ส าหรับผลการศึกษาหมากในวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีน
เป็นส่วนหนึ่งที่จะท าให้เข้าใจวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่เกาะไหหล าของประเทศจีนมากขึ้น  
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และยังสามารถน าผลการศึกษาครั้งนี้ ไปใช้เป็นข้อมูลอ้างอิงทางวิชาการและในการศึกษาที่เกี่ยวข้อง
ต่อไป 
 
ข้อเสนอแนะการวิจัย  
 1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 

หน่วยงานของรัฐหรือสถาบันการศึกษาต่าง ๆ สามารถน าผลการวิจัยครั้งนี้ประกอบ
การศึกษาค้นคว้าหรือการเรียนการสอนที่ เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมหมาก หรือกลุ่มชาติพันธุ์หลี  
ที่เกาะไหหล าของประเทศจีน 

2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 
นอกจากกลุ่มชาติพันธุ์หลีที่มีวัฒนธรรมเกี่ยวกับหมาก ประเทศในอาเซียน เช่น ไทย 

กัมพูชา อินโดนีเซีย และมาเลเซีย เป็นต้น ต่างก็มีวัฒนธรรมหมากเช่นกัน จึงควรมีการศึกษา 
เชิงเปรียบเทียบบทบาทของหมากระหว่างชนชาติต่าง ๆ ในอาเซียนด้วย  
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